
1

   Brakemotors                                 TF     
 

     
  Technical Data            

              
   Dimensions  

   Brake specification    

Page 2

Page 8

Page 9





7

6/8 poli/pole/polig 1000/750 rpm Doppio avvolgimento / Double bobinage / Doppelwicklung

2/6 poli/pole/polig 3000/1000 rpm Doppio avvolgimento / Double bobinage / Doppelwicklung

2/8 poli/pole/polig 3000/750 rpm Doppio avvolgimento / Double bobinage / Doppelwicklung

Tipo
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11.0 TECHNICAL DATA 11.0 TECHNISCHE DATEN11.0 DATI TECNICI

DN

71 C 0.15/0.09 0.20/0.12 850/660 0.9/0.65 2/1.8 1.7/1.35 1.3/2 1.8/1.6 0.00117 7 8.4

80 C 0.30/0.13 0.40/0.18 880/680 1.8/1.2 2.5/2.2 4/1.85 1.8/2 2.3/2.1 0.00285 11.5 13.4

90 S 0.37/0.25 0.5/0.33 900/700 1.7/1.4 2.5/2.5 5.8/4.1 1.5/2 2.4/2.1 0.00242 12.5 15.6

90 LB 0.60/0.37 0.8/0.5 910/870 2.7/1.8 2.8/2.7 7.9/6.9 1.3/1.8 2.4/1.6 0.00400 14.5 17.6

100 B 1/0.50 1.30/0.70 910/710 4/2.5 3/2.9 11.5/8.1 1.5/1.8 2.3/1.8 0.00668 24 29.6

112 B 1.5/0.75 2/1 920/710 5/3.3 3.5/2.9 15.6/10.1 1.8/2 2.2/1.8 0.01052 29 38.6

132 S 1.8/1 2.5/1.3 940/720 6.6/5.1 4.5/4 18.3/13.3 1.8/1.7 2.2/1.8 0.02688 44 60

132 M 3/2.2 4/3 940/720 9.3/7.4 4.5/4 30.5/21.2 1.7/1.6 2.3/1.8 0.03430 60 77

160 M 5.5/4 7.5/5.5 970/720 12.5/9.5 5.2/4.3 54/53 1.6/1.6 2.2/1.8 0.06200 122 149

160 L 7.5/5.5 10/7.5 970/720 15.5/14.5 5.4/4.4 74/73 1.7/1.6 2.2/1.8 0.09200 142 169

63 C 0.18/0.06 0.25/0.08 2750/640 0.90/0.50 3.4/2.3 0.62/0.88 1.6/1.9 1.8/1.6 0.00034 4.8 6.2

71 C 0.30/0.09 0.40/0.12 2770/660 1.15/0.65 4/2.3 1/1.35 1.6/2 2/1.6 0.00117 7 0.4

80 B 0.55/0.11 0.75/0.15 2800/680 2/0.9 4/2.4 1.9/1.65 1.8/2 2.2/1.8 0.00254 10.5 12.4

80 C 0.6/0.13 0.85/0.18 2800/680 2.6/1.2 4.2/2.4 2.1/1.85 1.8/2 2.4/2.1 0.00225 11.5 13.4

90 S 1.1/0.3 1.5/0.4 2830/700 3.3/1.5 4.5/2.5 3.7/4.1 1.6/1.8 2.4/2 0.00242 12.5 15.6

90 L 1.5/0.4 2/0.55 2850/700 4/1.6 4.5/2.5 5.1/5.5 1.6/1.8 2.4/2.1 0.00321 14 17.1

90 LB 1.8/0.5 2.5/0.65 2870/700 4.3/2 4.8/2.7 6/6.9 1.6./1.8 2/1.6 0.00400 16 19.1

100 B 2.2/0.6 3/0.8 2900/710 5.5/3 5/2.9 7.3/8.1 1.8/1.9 2/1.8 0.00668 24 29.6

112 A 3/0.75 4/1 2920/710 6.9/3.4 5.5/2.9 9.8/10.1 1.9/2 2.2/2 0.01052 29 38.7

132 S 4/1 5.5/1.3 2880/710 8.6/4.5 5/3.8 13/3/13.5 1.9/1.8 2.2/2 0.02688 44 60

132 M 5.5/1.4 7.5/1.9 2890/700 11.8/6 5.5/3/8 18.2/19.1 1.9/1.8 2.2/2 0.03430 60 77

160 M 7.5/1.8 10/2.5 2900/730 16.5/7 6/3.4 24.7/23.5 2/1.7 2/2 0.06200 122 149

160 L 11/2.5 15/3.4 2900/730 22/9 6.2/4 36.2/32.7 1.9/1.6 2.1/2 0.09200 142 169

71 C 0.25/0.15 0.33/0.20 2780/850 1.15/0.9 4/2 0.85/1.7 1.6/1.3 2/1.8 0.00117 7 8.4

80 C 0.75/0.37 1/0.50 2800/880 2.7/1.8 4.2/2.5 2.5/4 1.8/1.8 2.4/2.3 0.00285 11.5 13.4

90 S 1.1/0.55 1.5/0.75 2800/900 3.3/1.6 4.5/2.5 3.75/5.8 1.6/1.5 2.4/2.4 0.00242 12.5 15.6

90 LB 1.5/0.75 2/1 2800/910 4.3/3.7 4.8/2.8 5.2/7.9 1.6/1.5 2.3/2.4 0.00321 14 17.1

100 B 2.2/1.1 3/1.5 2820/910 5.5/4.8 5/3 7.5/11.5 1.8/1.5 2.4/2.3 0.00668 24 29.6

112 B 3/1.5 4/2 2820/920 6.9/5.8 5.5/3.5 10.2/15.6 1.9/1.3 2.5/1.8 0.01052 29 38.7

132 S 4/1.7 5.5/2.3 2840/930 9/4.3 5/4 13.3/13 2/1.8 2.3/1.8 0.01940 44 60

132 M 5.5/2 7.5/2.7 2850/930 12/6 5.5/4.6 18.2/20 2.2/1.8 2.3/1.8 0.03430 60 77

160 M 7.5/2.5 10.2/3.4 2880/950 16/7 6/4.7 25/25 2/2 1.8/1.8 0.06200 122 149

160 L 11/3.7 15/5 2900/960 25/11 6.2/4.8 36/36.8 2/2 1.8/1.8 0.09200 142 169

DF
DFP
DFS

Motori trifase autofrenanti a doppia polarità
Threephase two speed brake motors

Polumschaltbare - Bremsmotoren

Motori trifase a doppia polarità
Threephase two speed motors

Polumschaltbare - Drehstrommotoren
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B14

B3

B5XF

TF

DF

B3 - B5 -B14 B5

B C D R R1 T U Z Key
W

(c.a.)
W

(c.c.) L M N O P Q S

56 9 j6 20 M4 228 221 110 100 M16x1.5 3x3x15 – – 120 100 80 7 3 8 208
63 11 j6 23 M4 258 241 123 105 M16x1.5 4x4x15 116 96 140 115 95 9 3 9 235
71 14 j6 30 M5 300 275 138 114 M20x1.5 5x5x20 116 96 160 130 110 9 3.5 9 270
80 19 j6 40 M6 335 303 156 126 M20x1.5 6x6x30 124 103 200 165 130 11 3.5 10 295
90S 24 j6 50 M8 365 319 176 133 M20x1.5 8x7x40 134 129 200 165 130 11 3.5 10 315
90L 24 j6 50 M8 390 344 176 133 M20x1.5 8x7x40 134 129 200 165 130 11 3.5 10 340
100 28 j6 60 M10 441 383 192 142 M20x1.5 8x7x40 160 160 250 215 180 14 4 14 381
112 28 j6 60 M10 567 435 216 153 M20x1.5 8x7x40 198 199 250 215 180 14 4 14 425
132 S 38 k6 80 M12 552 477 257 178 M32x1.5 10x8x70 217 266 300 265 230 14 4 20 487
132 M 38 k6 80 M12 605 530 257 178 M32x1.5 10x8x70 217 266 300 265 230 14 4 20 525
160 M 42 k6 110 M16 740 635 310 240 M32x1.5 12x8 247 266 350 300 250 19 5 20 630
160 L 42 k6 110 M16 780 680 310 240 M32x1.5 12x8 247 266 350 300 250 19 5 20 670

B3 B14
A E E1 F F1 G G1 H I V L M N O P S

56 56 36 26 71 90 90 108 6 9 156 80 65 50 M5 2.5 208
63 63 40 28 80 105 100 120 7 10 168 90 75 60 M5 2.5 235
71 71 45 36 90 108 112 136 7 11 185 105 85 70 M6 2.5 270
80 80 50 38 100 125 125 154 9.5 11 206 120 100 80 M6 3 295
90S 90 56 41 100 130 140 174 9.5 13 223 140 115 95 M8 3 315
90L 90 56 41 125 155 140 174 9.5 13 223 140 115 95 M8 3 340
100 100 63 46 140 175 160 192 12 14 242 160 130 110 M8 3.5 381
112 112 70 53 140 180 190 234 12 14 265 160 130 110 M8 3.5 410
132 S 132 89 60 140 180 216 256 12 16 310 200 165 130 M10 4 472
132 M 132 89 60 178 218 216 256 12 16 310 200 165 130 M10 4 510
160 M 160 108 83 210 260 254 318 15 22 400 — — — — — —
160 L 160 108 83 254 304 254 318 15 22 400 — — — — — —

12.0 DIMENSIONI
DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

MF

Esecuzione
speciale
Special
execution
Sonderaus-
führung
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6.0 BRAKE MOTORS
SERIES TF - DF

6.0 BREMSMOTOREN
SERIE TF - DF

6.0 MOTORI AUTOFRENANTI
SERIE TF - DF

6.1 General

Brake motors are made with the
application of an electromagnetic
disc-brake onto an a.c. motor which
operates in case of lack of current causing
the blocking of the motor and of the other
devices connected to it.
The brake motor grants a high stop
precision in case of voluntary interruption
of current; it grants also a high safety
margin should the interruption be
accidental.
Braking pressure is effected in a very fast
way from one or more springs once the
electromagnet stops its action.
The principal characteristics can be
summed up as follows:
� Execution available on threephase

and single phase motors

� Double extended shaft

� Possibility of brake separate feeding.
This solution is advisable on two
speed motors and when an inverter is
used.

� Braking action effective in both
directions of rotation without axial
movement of the shaft.

� Simple adjustment of the air gap once
the brake is assembled

� Possibility of braking torque setting

The standard three-phase brake motor is
supplied with AC brakes, upon request DC
brakes are also available.
The single-phase brake motors are always
equipped with a DC brake.

6.2 Protection and insulation

Brake motors are supplied with insulation
class F and IP54 protection (IP55 on
request).

6.3 Hand release

Upon request, mechanical hand brake
release can be supplied (fig. 1).

fig. 1

6.1 Allgemeines

Die Bremsmotoren entstehen durch die
Ausrüstung eines Wechselstrommotors
mit einer elektromagnetischen
Scheibenbremse mit Negativwirkung, die
bei Stromausfall den Motor und die damit
angetriebenen Geräte anhält.
Der Bremsmotor garantiert deshalb eine
hohe Stoppgenauigkeit bei gewollter
Stromunterbrechung und einen hohen
Sicherheitsgrad bei versehentlicher
Unterbrechung.
Der Bremsdruck wird bei Deaktivierung
des Elektromagneten sofort durch eine
oder mehrere Federn erzeugt.
Die Hauptmerkmale sind:
� Möglichkeit zur Montage auf alle

Drehstrom- und Einphasenmotoren
� Auf Wunsch mit doppelt vorstehender

Welle
� Auf Wunsch mit separater

Bremsenversorgen. Diese Lösung
empfiehlt sich bei Motoren mit
doppelter Polung und bei Benutzung
eines Inverters

� Gleiche Bremsleistung in beide
Drehrichtungen, ohne
Achsenverschiebung der Welle

� Einfache Luftspaltregelung bei
montierter Bremse

� Regelbares Bremsmoment

Bei den dreiphasigen
Drehstrom-Bremsmotoren in
Standardversion ist der Einbau von
Ws-Bremsen vorgesehen. Auf Anfrage kann
der Motor auch mit Gs-Bremsen geliefert
werden.
Die einphasigen Bremsmotoren sind stets
mit Gs-Bremsen ausgestattet.

6.2 Schutzart und Isolation
Der Bremsmotor wird in der
Isolationsklasse F und der Schutzart IP54
gebaut (IP55 auf anfrage).

6.3 Entsperrhebel
Auf Anfrage ist ein Hebel für die manuelle
Entsperrung der Bremse lieferbar (fig. 1).

6.1 Generalità

I motori autofrenanti nascono dalla
applicazione, su un motore a corrente
alternata, di un freno elettromagnetico a
disco ad azione negativa che interviene,
quindi, in mancanza di corrente causando
l’arresto del motore e quant’altro da esso
comandato.
Il motore autofrenante garantisce quindi
una grande precisione d’arresto in caso di
interruzione volontaria della corrente;
garantisce inoltre un elevato grado di
sicurezza se l’interruzione è accidentale.
La pressione di frenatura è esercitata con
rapidità da una o più molle al cessare
dell’azione dell’elettromagnete.
Le principali caratteristiche si possono
così riassumere:
� Esecuzione possibile su motori trifase

e monofase
� Possibilità di avere l’albero

bisporgente
� Possibilità di alimentazione separata

del freno. Questa soluzione è adottata
sui motori a doppia polarità e quando
si utilizzi un inverter

� Frenatura ugualmente efficace nei
due sensi di rotazione senza
spostamento assiale dell’albero

� Semplice regolazione del traferro a
freno montato

� Possibilità di regolazione della coppia
frenante

Nel motore autofrenante trifase standard è
prevista l’applicazione di freni alimentati a
c.a.; su richiesta possono essere forniti
freni in c.c.
I motori monofase autofrenanti sono sempre
dotati di un freno a c.c.

6.2 Protezione e isolamento
Il motore autofrenante viene realizzato con
isolamento in classe F e protezione IP54
(IP55 a richiesta).

6.3 Leva di sblocco
A richiesta può essere fornita la leva di
sblocco manuale meccanico (fig. 1).

LEVA DI SBLOCCO
HAND RELEASE
HANDLUFTUNG

ELETTROMAGNETE
ELECTROMAGNET
ELEKTROMAGNET

ANCORA MOBILE
MOVABLE ARMATURE
ANKERSCHEIBE

DISCO FRENO
BRAKE DISK
BREMSSCHEIBE
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7.0 A.C. BRAKE SERIES TF - DF 7.0 Ws - BREMSE SERIE TF - DF7.0 FRENO A C.A. SERIE TF - DF

Motore
Motor
Motor

Mmin*
Nm

Mmax
Nm

Pf
W

IN
(400V)

A

J
Kgm2

T
mm

Tn
mm

gmin
mm

TEMPI DI INTERVENTO FRENO
BRAKE INTERVENTION TIME

BREMSAKTIVIERUNGSZEIT Kg

Ta
ms

Tc
ms

63 2 5 18 0.08 6x10-5 0.2 0.5 1 20 4 1.25

71 4 10 25 0.11 11x10-5 0.2 0.5 1 40 4 1.9

80 7 20 30 0.15 16x10-5 0.3 0.6 1 60 6 3

90 14 40 35 0.36 35x10-5 0.3 0.6 1 90 8 5.6

100 26 70 45 0.65 88x10-5 0.35 0.7 1 120 16 9.7

112 35 100 55 0.78 103x10-5 0.35 0.7 1 140 16 10.3

132 53 150 75 0.90 225x10-5 0.40 0.8 1 180 16 14.7

160 85 250 170 1.20 600x10-5 0.50 0.8 1 200 20 24.5

7.1 A.C. brake technical
characteristics

Mmin =Min. Bremsmoment
Mmax =Max. Bremsmoment

J = Trägheitsmoment der Buchse

T = Min. Luftspaltwert

Tn = Max. Luftspaltwert vor Neueinstellung

gmin = Mindeststärke Bremsbelag

Ta = Öffnungszeit der Bremse

Tc = Schließzeit der Bremse

IN = Nennstrom der Bremse bei 400V

Pf = Leistungsaufnahme der Bremse

A.C. brake is supplied with following
feeding values:

Motor Motor feeding
(V)

Brake feeding
(V)

Threephase
standard

230/400 230/400

Threephase
double polarity

230
230/400

400

Upon request it is possible to supply
brakes with separate feeding. This
solution is advisable on two speed motors
or in those cases where feeding is
obtained by means of an inverter.
Maximum number of starts: 20 for minute.

7.1 Technische Merkmale der
Ws-Bremse

7.1 Caratteristiche tecniche del
freno a c.a.

Mmin = Coppia frenante min
Mmax = Coppia frenante max

J = Momento d’inerzia bussola

T = Valore minimo regolazione traferro

Tn = Valore max traferro prima della nuova

regolazione

gmin = Spessore minimo residuo ferodo

Ta = Tempo di apertura freno

Tc = Tempo di chiusura freno

IN = Corrente assorbita a 400V

Pf = Potenza assorbita dal freno

Mmin =Min braking torque
Mmax =Max braking torque

J = Moment of inertia of magnet

T = Min. value of air gap setting

Tn = Max value of air gap before new setting
adjustement

gmin = Min thickness of brake lining

Ta = Brake opening time

Tc = Brake closing time

IN = Absorbed current at 400V

Pf = Power absorbed by brake

Die Ws-Bremse wird serienmäßig mit
folgenden Versorgungsspannungen:

Motor Motorspannung
(V)

Bremsspannung
(V)

Drehstrom
standard 230/400 230/400

Drehstrom
Polumschalt.Mot.

230
230/400

400

Auf Anfrage ist eine separate
Bremsversorgung erhältlich. Diese Lösung
empfiehlt sich bei
Polumschaltbaren-Motoren oder bei
invertergesteuerten Motoren.
Maximale Schaltungsanzahl: 20 pro
Minute.

Il freno a c.a. è fornito di serie con i
seguenti valori di alimentazione:

Motore Alimentazione
motore (V)

Alimentazione
freno (V)

Trifase
standard 230/400 230/400

Trifase
doppia polarità

230
230/400

400

A richiesta è possibile fornire il freno con
alimentazione separata. Questa soluzione
è consigliata per motori a due velocità o in
caso di alimentazione tramite inverter.
Numero max. di interventi: 20 al minuto.

* N.B.
The listed minimum torque refers to the standard
configuration with screws A (page 11) completely loose.
Springs must be replaced in order to have lower
values.

All brake motors in the standard version are
supplied with a brake torque set to a valued equal
to approx. 70% of the maximum torque.

* N.B.
Das angegebene Mindestdrehmoment bezieht sich auf
die Standard-Konfiguration bei völlig gelösten
Schrauben A (Seite 11).
Um niedrigere Werte zu erhalten, müssen die Federn
ausgetauscht werden.
Alle Bremsmotoren sind serienmäßig mit einem
Bremsmoment ausgestattet, das auf einen Wert
von ca. 70% des Höchstdrehmomentes geeicht ist.

* N.B.
La coppia minima indicata è riferita alla configurazione
standard con le viti A (pag. 11 ) completamente
allentate.
Per ottenere dei valori inferiori è necessario sostituire
le molle.
Tutti i motori autofrenanti sono forniti di serie con
la coppia del freno tarata ad un valore pari al 70%
circa della coppia massima.




